
附表(二)： Anexo II:

序號 攝影機編號 安裝位置 監察範圍

1. I026 比厘喇馬忌士街
比厘喇馬忌士街,

河邊新巷

2. I027 比厘喇馬忌士街 李道巷

3. ICR001 河邊新街 河邊新街

4. ICR002 河邊新街 河邊新街

5. TI015 蓮花海濱大馬路 蓮花海濱大馬路

6. TICR001 蓮花海濱大馬路 蓮花海濱大馬路

N.º
sequencial

N.º da
câmara Localização Área de vigilância

1. I026
Rua do Dr. 
Lourenço Pereira 
Marques

Rua do Dr. Lourenço 
Pereira Marques, 
Travessa do Almirante 
Sérgio

2. I027
Rua do Dr. 
Lourenço Pereira 
Marques

Travessa do Lido

3. ICR001 Rua do Almirante 
Sérgio

Rua do Almirante 
Sérgio

4. ICR002 Rua do Almirante 
Sérgio

Rua do Almirante 
Sérgio

5. TI015 Avenida Marginal 
Flor de Lótus

Avenida Marginal 
Flor de Lótus

6. TICR001 Avenida Marginal 
Flor de Lótus

Avenida Marginal 
Flor de Lótus

附表(三)： Anexo III:

序號 攝影機編號 安裝位置 監察範圍

1. ICR003 河邊新街 河邊新街

2. ICR004 河邊新街 河邊新街

3. TICR003 蓮花海濱大馬路 蓮花海濱大馬路

N.º
sequencial

N.º da
câmara Localização Área de vigilância

1. ICR003 Rua do Almirante 
Sérgio

Rua do Almirante 
Sérgio

2. ICR004 Rua do Almirante 
Sérgio

Rua do Almirante 
Sérgio

3. TICR003 Avenida Marginal 
Flor de Lótus

Avenida Marginal 
Flor de Lótus

二零二六年二月五日於保安司司長辦公室 Gabinete do Secretário para a Segurança, aos 5 de Fevereiro de 
2026.

辦公室主任　林燕生 A Chefe do Gabinete, Lam In Sang.

社 會 ⽂ 化 司 司 ⾧ 辦 公 室 GABINETE DA SECRETÁRIA PARA OS ASSUNTOS 

SOCIAIS E CULTURA

第 8/2026 號社會⽂化司司⾧批⽰ Despacho da Secretária para os Assuntos  
Sociais e Cultura n.º 8/2026

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據十一月十五日第81/99/M號法令第十七條

第二款，以及經第66/2022號社會文化司司長批示核准的《醫學

專科學院規章》第三條的規定，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do n.º 2 do 
artigo 17.º do Decreto-Lei n.º 81/99/M, de 15 de Novembro, e do 
artigo 3.º do Regulamento da Academia Médica aprovado pelo 
Despacho da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura 
n.º 66/2022, a Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura manda:
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委任仁伯爵綜合醫院代表郭昌宇為醫學專科學院專業委員

會成員，任期自本批示公佈之日起至二零二七年三月二十六日

止。

É designado como membro do Conselho de Especialidades da 
Academia Médica, Kuok Cheong U, em representação do Centro 
Hospitalar Conde de São Januário, a partir da data da publicação do 
presente despacho até 26 de Março de 2027.

二零二六年一月三十日 30 de Janeiro de 2026.

社會文化司司長　柯嵐 A Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, O Lam.

二零二六年一月三十日於社會文化司司長辦公室 Gabinete da Secretária para os Assuntos Sociais e Cultura, aos 
30 de Janeiro de 2026.

辦公室主任　林媛 A Chefe do Gabinete, Lin Yuan.

運 輸 ⼯ 務 司 司 ⾧ 辦 公 室 GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS TRANSPORTES 

E OBRAS PÚBLICAS

批 ⽰ 摘 錄 Extracto de despacho

摘錄自運輸工務司司長於二零二六年二月三日作出的批

示：

Por despacho do Ex.mo Senhor Secretário para os Transportes e 
Obras Públicas, de 3 de Fevereiro de 2026:

梁永權――根據第15/2009號法律《領導及主管人員通則的

基本規定》第二條第二款（一）項及第五條、第26/2009號行政

法規《領導及主管人員通則的補充規定》第八條，以及第

40/2023號行政法規《地球物理氣象局的組織及運作》第三條第

一款的規定，因具備適當經驗及專業能力履行職務，其擔任地

球物理氣象局局長的定期委任，自二零二六年三月十八日起續

期一年。

Leong Weng Kun — renovada a comissão de serviço, pelo 
período de um ano, como director dos Serviços Meteorológicos e 
Geofísicos, nos termos da alínea 1) do n.º 2 do artigo 2.º e do artigo 
5.º da Lei n.º 15/2009 (Disposições Fundamentais do Estatuto do 
Pessoal de Direcção e Chefia), do artigo 8.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009 (Disposições complementares do estatu-
to do pessoal de direcção e chefia) e do n.º 1 do artigo 3.º do 
Regulamento Administrativo n.º 40/2023 (Organização e funciona-
mento da Direcção dos Serviços Meteorológicos e Geofísicos), a 
partir de 18 de Março de 2026, por possuir experiência e competên-
cia profissionais adequadas para o exercício das suas funções.

二零二六年二月五日於運輸工務司司長辦公室 Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas, aos 
5 de Fevereiro de 2026.

辦公室主任　阮燕蓮 A Chefe do Gabinete, Un In Lin.

廉 政 公 署 COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

批 ⽰ 摘 錄 Extractos de despachos

摘錄自廉政專員於二零二六年一月十九日批示如下： Por despacho da Ex.ma Senhora Comissária contra a Corrupção, 
de 19 de Janeiro de 2026:
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